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Deze week begroeten we volgende jeden in onze 
club : Eddy NORVAK van Antwerpen, Roger VAN 
DE MOERE van Borgerhout, Léo MEEUS van 
Strombeek, Eric VERSCHUEREN van Vilvoorde, Jaak 
VANWYNSBERGHEN van Desselgem, Jozef DE 
BULPAEP van Vilvoorde, Herman SCHOUTEET van 
Borgerhout, Jan BAISIER van 


BEYENS van Kortrijk, Wim DANNAU van Halle, 
Albert BRAET van Gentbrugge, Yvette BOUSARD 
van Molenbeek, Cesar CAUBERG van Brussel, Pierre 
COBER van Heverlee, Guy WIJNANT van Jette en 
Hugo DE SMEDT van Evere. 

ANTOON en EDDY FIERS, Oostakker. — Jullie zullen 
mijn briefje met de richtlijnen over her organiseren 
van een afdeling van onze Kuifjesclub wel reeds ont- 
vangen hebben, Al aan her werk geschoten ? Hoeveel 
leden hebben jullie reeds bij elkaar ? Houdt me goed 
Jop de hoogte. Alle Kuifjeslezers uit Oostakker en om- 
geving kunnen zich aanmelden tot het oprichten van 
een club bij Antoon en Eddy Fiers, Groenstraat, 87, 
Oostakker bij Gent. 























andel fk de = ہت ات یی‎ | 
eindel grote erp 
door in het Koninklijk Cirkus Brun 
sel. Er wacht jullie daar een prach- 
tige verrassing ! 
De plaatsbespreking is geopend. 
Men eveneens telefoneren naar 
n° 17.25.52 om plaatsen te laten voor- 
behouden, 


Er werden speciale zen vastge- 
steld voor de EE ie 


Voorde Voorde 


Kuitjes- Club- 

lezers _ leden 

Loges . + + Frs 100 Frs 80 Frs 60 
Zetels voork. . 15 45 
Zetels zijk. . 60 45 35 
Voorbalcon . 50 35 25 
gia n ; = 25 Je 
اٹ‎ enke < 15 1 
وڑھ‎ lerij . . 15 10 10 
ot volgende Donderdag, vrienden. 





DE GEHEIMZINNIGE STRAAL 

In het nummer van vorige week 
werden de tekeningen van Jo en Jetje 
ten gevolge van een technische ver- 
gissing van plaats verwisseld. De te- 
keningen welke zich op blz. 5 be- 
vonden moesten op blz. 4 verschijnen 
en omgekeerd. 

We excuseren ons hiervoor bij onze 
lezers, die deze vergissing wel auto- 
matisch zullen verbeterd hebben. 





Lombardstraät, 55, Brussel. 
Uitgever-Bestuurder : R. LEBLANC. 
Drukkerij : VAN CORTENBERGH, 

Keizerstraat, 12 — Brussel 

Alle rechten voorbehouden voor alle landen, 
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niet teruggezonden. 
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Een nieuw Geheimschrift. 





Beste vriend, - 


ANDAAG ga ik je vertrouwd maken met een nieuw geheim- 

schrift, waarin ik je in het vervolg mijn geheime bood- 

schappen zal mededelen. Het spreekt vanzelf, dat alleen de 
clubleden dit nieuw gekeimschrift zullen kunnen ontcijferen. Ik 
hou wel veel van al mijn lezers, maar met de mannen van mijn 
club voel ik me toch op een speciale wijze verbonden. Tussen 
ons bestaat er nog een groter vertrouwelijkheid. Ik hoop dat al 
de lezers van ons blad binnenkort lid zullen zijn van onze club, 
die overal groeit en bloeit. 

En nu ter zake, Je bent lid van de Kuifjesclub. Je bezit er 
dus een lidkaart van. Aan de rechterbinnenkant bevindt er zich 
onderaan de bladzijde een Nota-Bene van twee regels, bestaande 
uit 53 letters. 

Neem nu een blad papier. Schrijf daarop de 26 letters van het 
alphabet netjes onder elkaar. 

Nummer daarna al de letters van die Nota-Bene van 1 tot 53 
inbegrepen. De letter die n° 1 krijgt, wordt de eerste letter van 
ons alphabet. Letter n° 2 de tweede, letter n° 3 de derde, enz... 
Na de vierde letter verspringen de nummers. Letter n° 6 wordt 
de vijfde van ons alphabet, letter n° 7 de zesde, enz... 

Om het je wat gemakkelijker te maken, publiceer ik hierbij 





een lijstje : 

1° letter = cijfer I 17° letter — cijfer 11 
2» » 2 AE با‎ 2d ٢ 
لے‎ rR , 3 De 2 = > B 
4. s » 4 23° > یک‎ a T T 
وت او کی کی عو ول 5 > رس‎ 
s QS s 29% > = > 16 
8 » » 7 ای‎ 

s = » 7‏ % 8 » ایر 
8 سا اک = > 3° 9 titi.‏ = > 12 
en‏ > 38° کا ےو .= > >15 


Ieder dezer negentien cijfers moet je voor de letter van het 
alphabet schrijven die er aan beantwoordt volgens het lijstje. 
Het alphabet telt zes en twintig letters. Nummer dus van twintig 
tot zes en twintig volgens de alphabetische orde, de zes letters 
die zonder nummer op je lijstje bleven staan. 


En daarmee is onze nieuwe code klaar. 
En om nú eens na te gaan of je mijn uitleg goed begrepen 
hebt, geef ik hieronder reeds een eerste cijferboodschap : 


18 - 20 - 8 - 7 - 12-17 - 16 - 21 - 6 
6-6 -1-18-4-21-21-6 - 10 
6 - 19 - 9 - 10 - 16 - 1 - 24 - 6 - 10 
6-1-4-16-17 - 6 - 5 - 12-10 
1 -12 - 6 - 15 - 24 - 13 - 6 - 8-6 
12 - 21 - 18 - 20 - 8 - 7 - 12 - 16 - 10 
1-6-6-5 - 18 - 14- 6 - 7 - 18 
10 - 9 - 9 - 10. 


Veel sukses! En nu tot volgende Donderdag ! 


ONIN GIR Brussel. 19-2-48 
KORTINGSBON ; 










Kim en Corentin zijn op een Chinese k 
maar het Hemelse Rijk. Onderweg brengt 


acht ` 
in Tsjangs’ handen, terwijl Kim op het nippertje 
snappen en zijn vriend uit zijn gevangenschap bevrijdt... 





De 0 van 
0000۴ 


Bij و‎ =; Conin 

H n ım in een bergengte r- 

dwaald geraakt ER zij trachten nomen hebben wordt nauweren | 
zich vruêhteloos te orienteren. nauwer.De stenen schuiven 

F Ee der de hoeven der paarden weg. 













Maar de bergweg die ze ge- Plots glijdt Kim یہ‎ 
paard uit, en stort 
in 







EA Je hebt gelijk Daar boven 
zullen we het land be- 
ter kunnen verkennen. 

ور وت - 






Na dit kleine onge- | | Eindelijk hebben ze de 
luk zetten onze twee | | bergtop bereikt, maar... 
vrienden hun weg f z 

moeizaam verder. 


Kim heeft zich op t laat- 
ste nippertje aan een rots- 
blok kunnen vastklampen. 


Tsjang en zijn mannen, die de om- 
geving zeer goed kennen,hebben 
| geen minuut verloren,en komen 


| te vierklauw aangestormd. 






Plots spring? Corentin 
recht.Kim weet niet wat 
zijn vriend zinnens is... 






Zij moeten zich inde omgeving be- 
سی‎ Ne minie goed kent. 


A z 


{Wordt voortgezet.) 








DE GEHEIMZINNIGE < 


JOKKO !... JIJ HIER 2... 
EN WAT VOOR 'N PAK 
HEB JE NU AAN! 


ens met een sterk zo vast aaaspan- 
aend als maar mos Zo hebben jullie 
een noodpers verwezenlijkt (zie tekening) 

Het is mogelijk zich zo te behelpen, doch 
ik moet nogmaals de nadrik leggen op de 
zorg welke men dient te hebben bij het 
verzamelen van de katernen. opdat geen 
onder hen zou verschuiven. al ware het 
maar enkele millimeter. Alle ruggen moeten 
nauwkeurig gelijnd zijn en plat liggen. 
wat niet zo eenvoudig is wanneer men 
over een boekbindersvers beschikt. 









Alvorens verder te gaan, moet ik uitleg 
geven over de twee methodes die gewoon- 
lijk door de boekbinders gebruikt worden 
om de katernen onderling en vooral in de 
omslag te verbinden : het naaien < op rib- 
ben > of in omgangstaal op touwtjes en het 
naaien op linten. De touwtjes of < ribben > 
zijn klassieker en mooier, doch het is moei- 
lijker ze netjes en stevig aan de omslag te 
bevestigen, vooral wanneer deze uit dun 
« karton > bestaat. De linten zijn gemakke- 
lijker door de liefhebbers te behandelen en 





اھ 


-— JE HEBT GELIJK, JOKKO ؛‎ WE MO- 
GEN NIET LANGER DRALEN. 


E katernen zijn nauwkeurig opgesta- 
peld en gelijnd op een van de plank- 
jes, en de ruggen liggen ongeveer 

een halve centimeter over het plankje. 
Jullie plaatst nu, beste vrienden, de tweede 
plank er boven op en spant de katernen 
vast aan tussen beide plankjes. Om dit te 
doen is het wenselijk over een sergeant te 
beschikken. Wanneer er echter geen voor- 
handen is, kan men toch zijn plan trekken. 
Bindt de beide plankjes aan mekaar. 
aan beide uiteinden, eerst zorgzaam en vast 
met gelijk welk stukje touw, daarna nog 


ہج _— 






ENIG correspondent vroeg me reeds 

hoe hij moest aanpakken om In- 

diaanse schoenen (mocassins) te 
maken. Hier is het antwoord : 


soorten schoeisels dragen. naar gelang we 
in de sneeuw, op straat of thuis lopen. heb- 
ben de Indianen ook verschillende modeller: 
van mocassins, vooral aangepast aan de 
streek die ze bewonen. Zo hebben de Ojib- 
ways lichte en soepele schoenen om op de 
sneeuw te lopen. De Indianen der prairie 
zouden zich hiervan niet kunnen bedienen. 
aangezien de grond er rotsachtig is. Zij ےو‎ 
bruiken een sterkere soort. t Is deze soort 
mocassins die ik je vandaag wil leren 
maken. ' 

Neem voor iedere voet een stuk zoolleer. 
van 30 cm. lang, en ongeveer 13 cm. breed. 
Kies deze lap nogal dik. Plaats je voet op 
één van deze zolen en teken de omtrek met 
een potlood. dat je goed vertikaal houdt. 





Dan. op een goede centimeter van deze lijn, 
een tweede evenwijdige lijn, maar afgerond 
op alle hoeken zoals aangeduid op figuur A. 
Snij dan netjes het leer langs deze tweede 
lijn met een goed geslepen mes. 

Heb je al meer met leder gewerkt? Dar 
weet je dat, om je pennemes goed scherp te 


houden. het beste middel bestaat uit een 
stuk heel fijn zandpapier op een blokje hout 
geplakt : nu en dan het mes er even 
over strijken, houdt de snede scherp. Het 
neemt geen tijd en het is een prima middel, 
dat je werk vergemakkelijkt, Wanneer je 
volgende keer bij de schoenmaker gaat, hou 
een oogje in 't zeil, en let er op hoe hij 
zijn messen slijpt. Volgende week gaan we 
verder met de uitleg. 
So long! 
WOUDLOPER 





== pen š 


— Ik zou het misschien niet op dezelfde 
gedaan hebben, maar met mij zou ze 
toch, eveneens zonder gevaar overgeraakt 










zelfs 
kele wanhoopte van in de eerste 
ploeg van zijn club te worden opgenomen ? 


Zele, waar hij woonde. op een Zon- 
Brussel niet bei daar de spoor- 
weg door was onder- 


En zo kreeg Meert zijn kans tegen White- 
werd zijn 


Star. Algemeen optreden door de 

hij سسجت‎ rn F. c بعد و‎ 
een nieuwe 1 

die met 7-2 werden zodat Rieke 


zijn vaste plaats in de eerste kreeg 
een ee later tot nationaal eee 





Het was datzelfde jaar dat hij met S.C. 
1 t de Kkampioenentitel bij de ju- 
niors wegkaapte. 

Na de bevrijding trad hij op in ver- 
schillende Belgische elftallen, om. tegen 
de en te Parijs in 
December 1944 tegen Frankrijk. Vervol- 


ploeg van België een verdrongen door 
Daenen, maar bleef toch reservedoelman. 
1946 verving hij deze, gekwetst, in de 
wedstrijd tegen Nederland, te Amsterdam, 
en ook speelde hij mee tegen anze. Noor- 
derburen, te Antwerpen. 

Maar Rieke Meert is niet alleen onze 
beste arona mar tevens een E 
pleet sportman. Zomer treedt 
zelfs op in een ere-afdelingspioeg bij de 
kaatsers. 

Wij mogen er zeker van zijn, dat 
aan onze nationale Meert nog سکیس‎ 
vreugde zuilen beleven. 


5 





juist in het magen van de hoogte der ka- 
ternen liggen. de beide andere groepen. 
op ongeveer 2 cm. van de uiterste lijnen. 
De afstand tussen de beide lijnen van elke 
groep. moet de juiste breedte van het iint 
: nu begrijpen jullie zeker de 
noodzakelijkheid van het lint. 

Eindelijk wordt op een diepte van onge- 
veer 2 m/m met een fijne zaag (b.v. zaag 
om uit te snijden, < Amerikaanse zaag > 
genoemd), de rug van je in te binden 
nummers afgezaagd, zodanig dat het bin- 
nenste blad vam- elke katern aangeraakt 
wordt. 

Voigende keer zal ik uitleggen tot wat 
dit zal dienen. 


2 








ik gebruik ze zelf ook. Wij moeter 
ikte lint vinden. 

Koopt een meter zeer sterk lint, liefst ge- 

steven, en dat ten minste 15 m/m breed is 

Dit stuk lint wordt in drie gelijke delen 








het hen lust. dat wil zeggen een half uur 
later. 

— Alles goed en wel. Maar gaat u her 
aan boord leggen om dat allemaal te be- 
wijzen 7 

— جا‎ er een buitenstander mee gemoeid. 
dan moet men zijn spoor kunnen terugvin- 
den. Ook hem aanhouden : dat is natuur- 
lijk het meest onweerlegbare bewijs. Is er 

buitenstaander, 


zichte van Mr. Barker. Ik ga me in het bu- 
reau installeren : ik ben benieuwd of zijn 
atmosfeer me niet inspireert. Ge weet ik 
stel veel vertrouwen op de «genius loci». 


White Mason en inspekteur Mac Donald 
waren maar terug als het al volop nacht 
was. Ze straalden van geluk : de onderzoe- 
kingen waren een heel stuk gevorderd. 

— Ik moet bekennen, zei Mac Donald. 
dat ik het feit van een buitenstaander niet 
wou aannemen; nu wel. We hebben de 
eigenaar van de fiets weergevonden en 
zijn signalement ingewonnen. Dat brengt 
ons al een hele stap verder. 

— Dat zou wel het begin van het einde 
kunnen zijn, antwoordde Holmes. Hartelijk 
gefeliciteert ! 

— Als vertrekpunt nam ik het volgende 
feit : Mr. Douglas was onrustig sinds zijn 
bezoek aan Tunbridge, waar hij de vorige 
dag doorbracht. Het was dus in Tunbridge 
dat hij het gevaar voorvoelde! Die fiets 
moest dus ook van Tunbridge komen. We 
namen het karretje mee, en liepen ermee 
van hotel tot hotel. De directeur van Eagle 
Commercial herkende het. en verklaarde dat 
het aan een zekere Margrave toebehoorde. 
die voor twee dagen. in zijn hotel intrek 


Te Biristone im Engeland’ werd een zekere 
Douglas vermoord. De beroemde detectief. Sher- 
lock Holmes, begeeft zich onmiddellijk ter plaatse 
in gezelschap van inspecteur Mac Donald, van de 
Scotland Yard, eh zijn vriend, dokter Watson- 





wekken. Daarvoor zwichten 
mevrouw Douglas, en ze verkiezen hem te 
. Daarvoor laten 
ze klaarblijkelijk de brug 
neer. wat geluidloos ge- 


gehad 
hebben om te denken dat 


wor- 


heeft. Tot nu toe 
blijven we binnen 
de perken van het 
mogelijke, of niet? 

— Ja. als ge wilt. 
zei ik met enige te- 
rughoudendheid. 

— Vergeten we 
niet. Watson. dat. 


M een tussenkomst van een buiten- 
staander te verrechtvaardigen, la- 
ten ze die fiets daar liggen in het 


gebruikt 

knot eind ? Hoe legt ge uit dat ze zo zeker 
waren niemand door het gerucht aan te 
trekken; want het is toch helemaal, toe- 
vallig dat mevrouw Allen niet uit haar ka- 





dígt uw verhaal. Mijn besluit is het vol- 
gende : de moord werd gepleegd om kwart 
vóór ساس‎ half uur dus کو‎ 
over het algemeen aangenomen it. 

dat Barker Douglas akkoord 


zijn ontvluchting. of, tenminste in het ver- 
trek van de moord waren voordat de moor- 
denaar ontsnapte; dat zij het bewijs van 
de ontvluchting langs het raam zelf ineen- 
staken, hoewel ze naar alle waarschijnlijk- 
heid zelf de brug neerlieten om hem te 
laten weggaan. Ziehier hoe ik het eerste 
deel van het drama reconstitueer. 

Beide detectieven schudden het hoofd. 

— Het is een feit, mijnheer Holmes, 

_ zei de inspecteur dat we van het ene 

geheim in het andere gaan vallen. 

— En in een aerde geheim ook, zei 
White Mason. Mevrouw Douglas is 
nooit in Amerika geweest : wat kan ze 
dan uitstaans hebben met een Ameri- 
kaanse. moordenaar, zodat ze zijn vlucht 
dekt ? 

— Ja, ik weet het, er blijven nog vele 
vraagtekens over. Daarom was ik van 
plan deze nacht, ten bate van het alge- 
meen welzijn, een onderzoek op mijn 
manier in te stellen. 

— Kunnen we u helpen; miji- 
heer Holmes ? 

— Neen, dank u. Ik vraag 
niet veel. Enkel de volledige 
duisternis en de regerschérm 

van dokter Watson. Ha, ja, ik 
S vergat Ames, de 
trouwe Ames. Op 


doen, dat? hij zich 
oefent met een en- 
kele halter? 

Holmes bleef lang 
weg. We sliepen op. 
dezelfde kamer, een 
kamer met twee 
bedden, de beste 
van het dorpshotel. 
Ik begon in te dut- 


DE OPLOSSING. ` 


"s Anderendaags 's morgens, na het ont- 
bijt, vonden we Mac Donald en White 
Mason in volle 


Copyright by Ed. De Visscher — Brussel. 
Tekeningen Edmoad-T. Germain. 


gelegen, in afwachting dat Douglas bui- 
tenkwam. Om zijn slag binnenshuis te 
slaan, is dit jachtgeweer eerder ongelukkig; 
maar het is buiten dat hij er gebruik van 
maken wil, en in dit geval biedt dit soort 
wapen overduidelijke voordelen. Ge kunt 
ten eerste met zuik geweer uw mannetje 
niet missen. En vervolgens merkt men in 
een jachtstreek als deze een losbranding 
niet meer op. 































laat zij liggen, nadert het huis on- 
پا رو و ہی ہیں ہہ کش‎ 
is. neergelaten. Hij ziet niemand, gaat bin- 

: ontmoet hij iemand, dan heeft hij 
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het hotel immers zullen zijn karretje aan 
de politie beschrijven. Hij Haat zijn fiets 
dus achter; op een andere manier bereikt 
hij dan Londen of wie weet welke localiteit, 
waar hij zich in veiligheid acht. Wat dunkt 
u daarover, mijnheer Holmes? 

— Het steekt goed in elkaar, mijnheer 
Mac, het is overduidelijk. Maar daar ein- 


-7 - 


wen, leverde gij ernstig werk. Dat zał me 
leren praktisch te zijn, mijnheer Mac. 

— Precies, mijnheer Holmes, antwoordde 
de inspecteur met een zelfvoldane air. 
© — Maar, wierp ik op, wat mijnheer Mac 
daar zegt sluit toch met uw. theoriën ? 

— Dat valt nog te te bezien. Wi u 
voortgaan, mijnheer Mac? Waren er geen 
aanduidingen om die Margrave te identifi- 
ceren 7 

— Neen niets, of zo weinig, dat het wel 
blijkt dat de man alle voorzorgen in acht 
heeft genomen om niet her- 
kend te worden. Geen pa- 
pier, geen brieven, geen 
merk op de kleren. Enkel 
een kaart van het gráaf- 
schap’ op tafel achterge- 
ten. Hij verliet het hotel 
per fiets. gisteren, na het 
ontbijt. Niemand had nog 
iets over hem vernomen. 

— Dat is het precies wat 
me vreemd voorkomt, mijn- 
heer Holmes, zei White 
Mason. Indien die man on- 
opgemerkt wilde voorbij- 
gaan, dan zou hij naar het 
hotel teruggekomen zijn als 
een eenvoudige toerist. Hij 
weet toch goed dat de ho- 
telbaas hem dadelijk aan 
de politie zal opgeven, en 


zien tussen zijn verdwijning 
en de moord. 

— Zeker. Maar tot nu 
toe moet hij de mening toe- 
gedaan zijn, dat hij het bij 
het beste eind had, vermits 
nu nog vrij loopt, Hebt u 
zijn signalement ? 

Mac Donald keek zijn 
notaboekje in. 

— Niet al te duidelijk. 
Hij schijnt niet erg in de 
gaten te zijn gelopen. Toch 
zijn de portier, de loopjon- 
gen en de bovenmeid het 
eens over het volgende : 
benaderende gestalte : vijf voet negen duim; 
ouderdom : rond de vijftig; haren : licht 
grijzend; grijze snor, arendsneus; somber 
uitzicht en nogal nors. 

— Buiten het uitzicht, is dat zowat het 
signalement van Mr. Barker, zei Holmes. 
Precies vijftig jaar, zelfde haar- en snor- 
kleur, zelfde gestalte. Weet u nog wat 
meer ? 

— De reiziger droeg een grijs, donker- 
grijs pak, en jas met revers, een korte 
gele overjas en een deukhoed. 

— En het wapen ?... 

— Het was geen twee voet lang. Hij 
kon het opbergen in zijn koffertje en kon 
het dus heel gemakkelijk onder zijn overjas 
meedragen. 

— Hoe ziet u dit alles in verband met 
de zaak? - 
` — Lieve hemel, mijnheer Holmes, als 
we eens de man vast hebben, dan zullen 
we daar beter kunnen over oordelen. Zijn 

is al lang telegrafisch doorge- 
zonden. We zijn in alle geval aardig 
opgeschoten. We weten’ dat een Ameri- 
kaan, die zich Margrave taat heten, vóór 
twee dagen in Tunbridge is gekomen met 
een fiets en een koffertje. In dit koffertje 
stak een geweer, een kort jachtgeweer, wat 
wel schijnt te wijzen op e bedoe- 
lingen. Gisteren morgen -vertrok hi naar 
اعد‎ met مت مان‎ geweer onder zijn over- 
jas verborgen. Niemand -ziet hen: aanko- 
men, zo schijnt het althans, wat mogelijk 
is, daar hij niet door het dorp moet om 
bij het hekken van het kasteel te geraken; 
er rijden overigens veel fietsers op de baan. 
‘Waarschijnlijk verbergt hij zijn fiets tussen 
het struikgewas, daar waar men ze terug- 
vond, wellicht heeft hij daar zelf verborgen 


- dat men een verband zal 


usss 


|| rij: dat was de krant H || yep er niets meer | 
فا وی وم‎ | mee doen tab) 
| E Ce vuren moeren f 
کا‎ aanleg — 





| Schitterend, ja ... De Inca's Zullen f 
|| de brandstapel waarop zij ons zullen 


braden ongetwijfeld op dezelfde 
, wijze aanstek r 


: (Wordt voortgezet.) 


piertje is dat ? 


NIEUWE AVONTUREN VAN KUIFJE EN BOBBIE 


L gelschrikken!. .. | | En nu mijn tabak... || || 14.4 herinner ik ket || | Weg er mee! We kun- | 
Ík ga een pijp roken, dat || لا‎ Wel wat voor جر'‎ pa- | | 
zal mijn zenuwen kalme- | 
ren.. Waar is ze?...Haha, || 


toch nog ! 


|| En indien we ze zelfs 
|| zouden kunnen los 
|| maken;dan zouden 


| we nog niet yer geraken,|| | 22 


| want achter dit venster || 


— 


| Mat EE ایا‎ 


rend, man ! 


Verdorie, nu zitten we toch le- 
jk in de penarie! 


| Ja, hoe gaan we ons uit 
deze situatie redden?… 


ESSE = 
zullen er voor ons een | 
teken, verdorie! 


nnn 


maar ik keb een 


| Gk, ze brandt! 


k= 


(Alle rechten voorbehouden.) 




















— Hij heeft onze hertogin verleid, 
en wil samen met haar de rijkdom 
van Siegfried bemachtigen ! 


Deze hielp haar meesteres op haar 
rustbed en verzorgde haar. 


۲ 


سم سی مو جو جو Sn‏ 


wm 
N 


viel zij-vóor haar half-broer op 
kniën en smeekte hem Robrecht 
leven te laten. 





enn سرت‎ 


Nadat hertog Siegfried ter kruisvaart getogen is, bleef Genoveva, zijn echtgenote, alleen op de 
burcht achter, onder de hoede van de intendant Golo, die haar het leven moeilijk maakt. Greta. Geno- 
veva’s vertrouwelinge, roept de hulp in van ridder Robrecht van Meifeld, die terstond toesnelt. Maar, daar 
duikt Golo op... 


Deze riep al zijn handlangers samen, 
wees naar Robrecht van Meifeld en 
riep : 


Tan 


7e m" qa 
ma 


ge AOS 


] اج ام وم 
À Y‏ 
ES‏ 





— Och Lieve Heer, zuchtte Geno- 
veva en viel bewusteloos in de armen 
van Greta. 


| ige 
jf | Ë 





en als zij zag dat Golo zijn zwaard 
wit de schede trok, 








schoten, want zij Ne dat. Golo 
nog niet thuis was. 


— Wij zijn er de getuigen van, riepen 
de handlangers: de doodstraf voor 
hem! 


Zij kon niet geloven dat haar Ro- 
brecht nu reeds zou moeten sterven 











Frank heeft de zaak van zije vader verlaten em is naar Noord-Engeland gaan 
wonen. Hij verneemt dat zijn neef Rasleigh zijn vader bestolen heeft, en naar 
Schotland gevlucht is. Frank-achtervolgt hem tot im Glasgow. Daar gekomen, 
verneemt hij dat Owen, de trouwe klerk van zijn vader, in de gevangnis opgesìnten 
werd, door de schuldeisers. Hij gaat hem opzoeken en ontmoet in zijn cel de 
zonderlinge Campbell, aliss Rob Rov 

























met zin vranke blik en nin 
lange hais? Eer van ie 


“Š Maar verdorie! Er iz daar en zekere Farservee bij mij geko- 
men om je te doen opsporen. want hij waande je verloren. Hij 





de studie lag. Hij dacht dan dat ik het tot 

PETER BENOIT schoolmeester zou kunnen brengen. Maar ik _ 
voelde nog lets meer in mij, iets dat geen woor- 
den vindt, maar klanken. Toen besloot mijn vader 
vol eeen Ee laten studeren. Vijf jaar lang 
n van het ae E torium 

B uitslagen waren goed. Na mijn‏ کے 

Brijs van Rome te hebben behaald. reisde ik 
naar Duitsland. Daarna verbleef ik twee jaar 


te سے ہد‎ pe, Waer ik hi- her Jaat BOE ge 

storven 

Vlaanderen was arm geworden en had nood‏ کے 
aan eigen muziek, aan eigen muziekscholen_ Mijn‏ 

rr e de heg van de muziek 

in Vlaanderen '. ماس ای‎ te mogen zeggen 
toe bijgedragen. 


Ik heb geboeid geluisterd naar zijn begeeste- 
E VAn Zija weren’ Talik e die moot رےے‎ 
vergeten, het < De Schelde », de < Ru- 
دہ جا علتا‎ qa حا‎ S u yaad van Gent », 
die ik reeds in de radio gehoord 


DE RDR 











K boog mij weer over mijn wonderboek en 
vandaag was het Peter Benoit die met 
1 sprak. Luister wat hij mij allemaal ver- 

elde : 
zı Van min prille jeugd herinner ik mij nog 
veel rakkerstreken. Ik was het haantje vooruit 
yan Harelbeke, waar ik in 1834 geboren werd. 
‘t Was in die tijd voor mij een hele ne 
تب‎ wanneer ik و جس‎ mijn vader naar de markt 


Kortrijk 
mijn parten vond ik mijn grootste 
de boeken. Ik voelde ook een mateloze 
teri voor de fanfare. Toen ik van een der 
mı en eens mocht beproeven een toon uit 
ziin koper te blazen, was ik in de hoogste hemel hemel. 
In het begin had ik geen at genoeg, 
سج‎ kreeg ik er toch بی سوہ‎ klanken 


> Mijn vader voelde snel, — en ik ben hem 
ook dankbaar —, dat mijn leven in 











































































mij dat ze daar niet aan twijfelde, maar dat 
Ze niettemin haar mening aan Tom zou te 
kennen geven bij zijn terugkeer. 

Mijn vriend werd langer opgehouden te 
Liverpool dan hij voorzien had, en drie 
dagen later, toen hij nog niet thuis was. 
kwam zijn vrouw mij opzoeken en zei : 

— Wat heeft Tom U verteld over die 


kazen ? 


Ik antwoordde haar, dat zijn instructies 


duidden : «Ze in een frisse, droge plaats 
bewaren en er niemand zijn handen laten 
aan steken. » Š 
Zij zei : 

— Er bestaat geen gevaar woor. dat 


iemand er aan raakt. Heeft hij er wel eens 
aan geroken ? 

Ik antwoordde dat ik er van overtuigd 
was, en zei nog, dat hij er zelfs veel scheen 
van te houden. 

— Meent U dat hij erg kwaad zou zijn. 
vroeg ze me. indien ik aan een man een 
goed drinkgeld gaf om ze te komen weg- 
halen en ze te begraven ? 

Ik antwoordde dat zij hem dan van heel 
zijn leven niet meer zou zien lachen. 

Zij kreeg een inval en zei : < Zoudt U 
ze niet willen bewaren? Ik zal ze naar uw 
huis laten brengen. + 

— Mevrouw, antwoordde ik, voor wat 
mij aangaat, ik hou van kaas, en mijn reis 
in hun gezelschan zal altijd fris in mijn 
neus en mijn geheugen blijven hangen. 
Maar wij moeten ook met onze naaste reke- 
ning houden. De dame onder wiens dak ik 
het genoegen heb te verblijven, is een we- 
duwe, die er een welsprekende, ik zou zelfs 
zeggen een overtuigende manier op nahoudt, 
zich te verzetten tegen wat men haar wil op- 
dringen. De tegenwoordigheid van die ee 
in haar huis, zou tot onaangename inciden- 
ten aanleiding kunnen geven. 

— Wel, goed dan, zei de vrouw van mijn 
vriend al verhit er blijft me dus niets 
anders meer over dan met mijn kinderen 
naar het hotel te trekken, in afwachting dat 
de kazen opgegeten geraken. Ik weiger nog 
langer te leven in hun gezelschap. Zij hield 
woord, en liet haar huis aan de zorgen van 
de meid over. 

De hotelrekening beliep 9.000 Frs. en mijn 
vriend kwam tot de ontstellende vaststelling. 
dat de kazen hem op 1.500 Frs. het pond 
kwamen. Hij voegde er aan toe. dat hij 
inderdaad zeer veel van kaas hield. Maar 
dat hij die twee kazen in kwestie toch niet 
had kunnen verorberen en besloten, had er 
zich van te ontdoen. Hij smeet ze in het 
kanaal, maar hij moest ze er weer uitvissen. 
want de sluiswachters wilden 
die verschrikkelijke dingen 
in hun vaart niet dulden. 
Vervolgens trok hij er op 
een donkere nacht mee naar 
de begraafplaats. maar de 
grafmaker ontdekte de kazen, 
en voer woedend uit. dat zulks 
geen manier was om de doden 
op die wijze te doen verrijzen 
en hem zo het brood uit de 
mond te nemen. 

Mijn vriend geraakte er ten- 
slotte van af, door er mee 
naar het strand te trekken en 
ze daar in ‘t zand te begra- 
ven. De plaats waar hij ze be- 
graven had verwierf weldra 
een grote bekendheid. De bad- 
gasten verklaarden dat ze daar 
nog nooit te voren zo'n sterke 





net. Met een allerliefst lachje wrong ik me 
tussen twee dames en deed hen opmerken 
dat het nogal warm weer was. Er verliepen 
slechts enkele minuten, toen de oude gent- 
leman krampen kreeg. 


ruikt hier naar verrotting ! brieste 
hij 


— Inderdaad. 't is hier om te stikken, 
vore zijn gebuur er aan toe. 

Ze begonnen beiden te snuiven en lelijke 
gezichten te trekken en na drie minuten 
stonden ze stommeìings recht en gingen bui- 
ten. Daarna stond een dikke dame op, en 
slingerde me in `t gelaat, dat het waarlijk 
schande was om een eerbiedwaardige huis- 
moeder op een dergelijke wijze te pa 
len. en zij nam haar reiskoffer en haar zeven 
pakjes bij elkaar en trok er eveneens van 
onder. De andere reizigers hielden het nog 
enkele ogenblikken uit, maar verdwenen 
toen ook waggelend. 

Van Crewe af had ik een coupé voor mij 
alleen, alhoewel de trein zo vol stak als een 
ei. In ieder station stormden de wachtende 
reizigers op mijn leeg coupé af en wilden 
er bi ingen. 

— Langs hier, Mary, langs hier! Hier 
is nog plaats genoeg ! 

— Goed, Tom, stap maar in, riep men. 

En alien kwamen ze aanzetten met zware 
valiezen en pakken beladen en zij vochten 
op de treeplank om het eerst binnen te gera- 


K moet jullie eens het hachelijk avontuur 
vertellen. dat ik beleefd heb met twee 
kazen. welke een van mijn vrienden te 

1 gekocht had. 

t ناوت‎ prachtige kazen, welriekend en 
appetijtelijk. Van de reuk die ze verspreid- 
den had mer op faktuur kunnen verzekeren, 
dat hij wel drie mijl ver doordrong, en een 
man tot op een afstand van 200 yards be- 
wusteloos kon doen vallen ! 

Samen met mijn vriend vertoefde ik te 
Liverpool. Ik ging naar Londen afreizen, en 
hij moest nog een paar dagen in de stad 
vertoeven. Daarom verzocht hij me zijn twee 
kazen reeds mee naar te nemen, 
want ze konden volgens zijn zeggen. niet 
lang meer op een transport wachten. Ik ver- 
klaarde me terstond bereid om hem die kleine 
vriendendienst te bewijzen. Ik nam de kazen 
dus mee, en bestelde een koets om me naar 
het station te brengen. Het was maar een 
rammelkist waar een slaapwandelend dier 
voorgespannen stond, dat door de eigenaar 
in een moment van lyrische ontboezeming 
een paard genoemd werd. Ik zette mijn ka- 
zen boven op de koets bij de bagage en met 
een snelheid die een pletrol eer aandeed. 
reden we rustig naar het station. Maar aan 
de draai van de straat waaide de wind de 

. geuren van mijn kazen in de neusgaten van 
de schimmel. Het arme dier schoot er met 
een schok van wakker, hinnikte van ontzet- 

ting, en vloog vooruit tegen en snelheid van 
3 mijl per uur! De wind waaide echter nog 
heviger in zijn richting. en dreef de snelheid 
op tot 4 mijlen. De kuierende renteniers en 
de dikke oude dames schrokken hevig en 
sprongen angstig opzij. 

Aan het station waren er twee witkielen 
nodig om de oude knol in bedwang te hou- 
den en ik vrees er voor, dat ze in hun po- 
gingen niet zouden geslaagd zijn, ware niet 
een van hen op het lumineuze idee gekomen 
om de neusgaten van het dier met een paar 
zakdoeken toe te stoppen. 

Ik nam een ticket en schreed met mijn 
kazen triomfantelijk naar de kaai, terwijl 
iedereen op mijn doortocht vol ontzag opzij 
schoof. De trein stak bomvol. Ik moest in 
een coupé stappen, dat reeds door zeven 
mensen bevolkt was. Een oude, knorrige 
protesteerde, maar ik stapte niet- 
en deponeerde mijn kazen in het 


















+ سےا 


WIST JE? 


PRUIMEN. 


Europa werden de pruimen 
ingevoerd door de kruisvaar- 
ders. De bekende Reine 


van Frans Î van Frankrijk. Er 
woedt verteld dat koning Frede- 
rik H vam Pruisem aan het over- 
dadige eten van Reinë Claude- 
pruimen gestorven is. 


DE EERSTE BEURS. 


E eerste Europese zakenbeurs werd in het 
1531 te Antwerpen geopend. Her woord « Beurs » 
komt van de familienaam van de Brugse hande- 
lase VAN DER BEURSE, wiens huis rond de jaren 
1349 te Brugge het rendez-vous geworden was van de 
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GESCHIEDENIS EN AARDRIJKSKUNDE. 


Guatemala, Honduras, Liberis en Nicaragua, ma- 
ken geen deel uit van het Zuid-Amerikaans kontinent. 


4. Overste van een klooster. - Dub- 
bele klinker. - Tekening, 
5. Wapen der Javanen. - 


6. Gier. - Mestvocht. 


VERTIKAAL. 
1. Getij. 


RADIO - LUXEMBURG 


ook mag 
uitgaan, jullie 
kri gea op ge- 
bied v: de 


post- 
zegel toen === 5 
legenheid om 
prachtige ا‎ correc: 
tie aan te leggen 
van litteraire, 

weten- 
schappelijke figu- 
ren. 
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BEA 


EUROPA 
= British European Airways, Lon- 


BOAC = British Overseas Airways Cor- 
poration, Londen. 

BSAA = British South American Airways, 
Londen. 

ABA = A. B. Aérotranspert (Swedish Air 
Lines), Stockholm, 

AEROFLOT .= Soviet Air Lines, Moskou. 

AL Aer Lingus, Dublin. 

AF = Air France, Parijs. 

ALPAR = Alpar. S. A. Suisse pour la 
Navigation Aérienne, Bern. 

AP = Aéro Portuguesa Limitada, Lis- 
bonne. 

CSA = Ceskoslovenske Aerolinie, Praag. 

DDL = Det Danske Luftfartselskab (Da- 
nish Air Lines), 

DNL = Det Norske Luftfartseiskab (Nor- 
wegian Air Lines), Oslo. 

KLM = Koninklijke Luchtvaartmaatschap- 
pij (Royal Dutch Air Lines), Den Haag. 

IBERIA = Lineas Aereas Espanolas, Ma- 

drid. 





LOT = Polskie Linie Lotnioze (Polish Air 
Lines), Warschau. 


= Swedish International Air Lines, 


en ee 
tion Aérienne, 


BELGIE 
SABENA = S. A. Belge d'Exploitation de 
la Navigation Aérienne, Brussel. 
SOBELAIR = S. A. Belge de Transports 
Aériens, Brussel. 


COBETA = Compagnie Belge des 
Aériens, Brussel. 


AIR TRANSPORT = Air Trans- 
port Cy (A.T.S.A.), Brussel. 

MAHIEU = John Mahieu Avia- 
tion, Brussel. 


AMERIKA 

AOA = American Overseas Air- 

lines, New-York. 
° CPAL = Canadian Pacific Air- 

lines, Montréal. 

PAA = Pan American Airways 
(Panair), New-York. 

PCA = Pensylvania Central Air 
Lines, Washington. 

TCA = Trans-Canada Air Lines, 
Winnipeg. 





2. Verouderde vorm van iets, > 
3. Afk. van Son Eminence. 
kauw. 


4. Klak. - Muts. - Aan de mast. 
5. Zwaar ongeluk. 

6. Aandoening der ademhaïingsorganen. 
7. Afkorting van Oud Verbond. 

8. Ouderloos. 

9. Verplaatsbare woning. 

10. Bijwoord. 


- Toren- 


اع رد جج 
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de meest bekende helden van 
uw liedjes, sprookjes en lieve- 
lingsboeken herleven voor u 
gedurende het wekelijkse ont- 
spanningsuurtje van de 


BONBONS 


Vergeet niet te luisteren, iedere 
week, op het zelfde uur. 

Bij iedere voorstelling zal de beroemde 
clown BABA u zijn nieuwste grappen ver- 


tellen. 
< ےو‎ 


TWA = Trans-World Air Lines, 
Kansas City. 

UAL = United Air Lines, Chi- 
cago. 

WAL = Western Air Lines, Hol- 
Iywood. 


Wij mogen er fler op gaan, 
een der voornaamste Europese 
uitbatingen te bezitten, de Sa- 
bena. Haar vliegtuigen vervoer- 
den tijdens 1946: 121178 passa- 
giers, en legden 7.319.784 kilo- 
meter af, wat 183 vluchten rond 
de aarde betekent. 









* DOE DE WERKEN STIL LEGGEN AN- 
DERS OVERKOMT ER ME 
EEN 6ھ‎ Cx 





EENVOUDIG: ZIJ WERPEN HUN GE- 
RIEF WEG EN SLAAN OP DE VLUCHT. 


— DAAR ZIJN ZE! WE MOETEN HEN 
ZO VER MOGELIJK VAN DE RANCH 
ZIEN WEG TE LOKKEN. 


(Wordt voortgezet.) 


— VOORUIT, TONY, 


DE SCHOTEN ALARMEREN DE Cow- | 
VAN JEFFRY 
SMITH. ZIJ SPRINGEN TE PAARD. 








— KUK, BRENG DIT BRIEFJE TER BE- 
STEMMING. HIER ZIJN VIJFTIG DOL- 
LARS ! EN JE KRIJGT ER NOG VIJFTIG, 
WANNEER IK VRIJ ZAL ZIJN! 


TEDDY-BILL WORDT VAN DIT BERICHT 
OP DE HOOGTE GEBRACHT کے‎ 


=A 


GEWEREN GEWAPENDE 

VERHEUGEN ZICH BOVEN OP 

DE HEUVEL IN DE PANIEK DIE ZE 
GEZAAID HEBBEN. 


TEDDY EN RAMON RIJDEN OP DE 
TWEE RUITERS AF, EN SCHIETEN HUN 


ANNEER jullie over de beroemde uitvinder Thomas-Alva Edison horen 
spreken, dan denken jullie ongetwijfeld aan een zeer geleerd wetenschaps- 
mens en dan zal het wel enigszins ongelooflijk klinken, te vernemen dat 

Edison slechts... drie maand naar school geweest is. Daaraan is het ook te wij- 
ten dat al de opzoekingen die hij gedaan heeft, afgestemd waren op een onmid- 
dellijk praktisch doel : het algemeen gebruik in dienst van de mensheid. 

Het loont de moeite om zijn levensloop te schetsen, want heel zijn‘leven is 
een prachtig voorbeeld van wat verbeten wilskracht en onafgebroken werk 
kunnen verwezenlijken. 


ZIJN JEUGD 


In het jaar 1860, toen de jonge Thomas Edison, dertien jaar oud was, werd 
hij bediende bij de spoorwegmaatschappij van Detroit. Dat deze geniale uitvin- 
der in zijn jeugd dagbladventer geweest is, is slechts een legende, want zijn 
ouders waren eerder welstellende mensen, 7 

Alvorens Thomas deze betrekking had aanvaard, hield hij zich i^ de kelder 
van zijn ouderlijk huis reeds bezig met scheikundige proeven. Hij trachtte de 
geneeskundige produkten welke in de apothekerijen verkocht werden, zelf te 
fabriceren. Toen hij bediende werd, was dit alleen met de bedoeling geld te 
verdienen om zich het nodige materiaal voor zijn proeven aan te schaffen. Zijn 
moeder hoopte dat zijn nieuw leven hem vlug «tot betere gevoelens > zou bren- 
gen en dat haar zoon zijn onzinnige liefhebberijen zou opgeven. Maar enkele 
weken later reeds, vond Edison er niets beter op, dan zijn laboratorium in een 
spoorwegwagen te installeren. Op zekere dag brak er in de postwagen van de 
trein, die aan zijn bewaking toevertrouwd was, brand uit ten gevolge van een 
van zijn scheikundige proeven. De jonge begeleider werd weggejaagd. 7 

Bij die gelegenheid trok -men hem zo geweldig aan de oren, dat hij er bijna 
zijn leven lang half doof van gebleven is. Dit avontuur ontmoedigde hem geens- 
zins. Vijf jaar lang leidde hij het zwerversleven van de telegrafisten in het 
Midden-Westen van de Verenigde Staten. Het was in de periode van de Ameri- 
kaanse burgeroorlog, en iedereen zag met nieuwsgierigheid uit naar de jongste 
berichten over de krijgsverrichtingen. Na die periode verbleef hij gedurende een 
tijd te Boston, en vond daar een buitengewoon toestel uit : het eerste telegra- 
fisch ontvangstapparaat, dat de telegrammen automatisch drukte. Maar zijn plan 
scheen niemand te interesseren. Ten einde raad, en zonder inkomsten, had de 
jonge uitvinder het geluk toegelaten te worden... tot het nachtasiel in de kelders 
van de Gold Exchange Indicator, waar zich een electrisch toestel bevond dat 
de koers van het goud automatisch aangaf, naar gelang het binnenkomen van 
de telegrammen over de beurssituatie. Ten gevolge van een technisch defekt ge- 
raakte het toestel in ongebruik. Dat bracht een geweldige verwarring te weeg. 
want niemand kon het herstellen en duizende fortuinen hingen van de goede 
werking van die telegraaf af... Edison ontdekte, in de kelder, de oorzaak van 
het defekt. In twee uur tijd had hij het toestel hersteld. De voorzitter van de 
Gold Exchange was zo opgetogen, dat hij Edison terstond inspecteur-generaal 
benoemde van de installaties, met een maandwedde van 300 dollar. Dit was het 
“begin van zijn fortuin. 


ZIJN ONAFHANKELIJKHEID 


Enkele maanden later slaagde de jonge Edison er in zijn telegraaftoestel 
te verkopen. De financiers hadden de nuttigheid van de machine ingezien, daar 
zij er alle belang bij hadden de wisselkoersen van minuut tot minuut van op 
afstand te kunnen volgen. Men betaalde er hem 4009 dollar voor... Deze ge- 
weldige som viel als manna uit de hemel. Hij huurde in de staat New-Jersey 
een ruime werkplaats, waar hij zich van dat ogenblik af op het voortzetten van 
zijn onderzoekingen concentreerde. Zijn uitvindingen volgden elkander op in 
een fantastisch rhythme. Alle waren ze van algemeen nut, d.w‚z. verkoopbaar : 
de automatische telegraaf, het geparafineerd papier om bonbons in te wikkelen, 
de electrische vulpen, het polycopieer-apparaat, enz. 

Maar al deze werken waren nog zonder belang. Zij moesten Edison alleen 
in de mogelijkheid brengen om zich aan zijn grote plannen te kunnen wijden. 
Weten jullie, wat wij aan deze onvermoeibare zoeker allemaal verschuldigd zijn ? 
De microfoon, de fonograaf, de gloeilamp. en de electrische motor, enz. 


WAT VOOR ‘N MAN WAS EDISON? 


Het hoeft ons niet te verwonderen, dat men in de Verenigde Staten van 
Edison een nationale figuur gemaakt heeft, en dat de Amerikanen in hem al hun 
volksdeugden verpersoonlijkt gevonden hebben : het was een grote, sterke kerel 
met een vranke blik, een zelfbewuste gang, en die al de eigenschappen bezat welke 
de grootheid van Amerika gemaakt hebben : een nieuwsgierige geest, een volhar- 
dingskracht, welke zich door geen tegenslagen laat ontmoedigen, en vooral een 
buitengewone arbeidskracht. 

Willen jullie daar een voorbeeld van? In het jaar 1888, toen Edison de 
laatste hand legde aan zijn fonograaf, bracht hij onafgebroken vijf dagen en 
vijf nachten aan zijn werktafel door ! z 





gedrongen is, heeft een belangrijke mededeling, van Olrik 
opgevangen. Hij slaagt er in, om aan de vermomde Blake 
een papayavrucht te bezorgen, De kapitein vaart met een 
schuitje naar een duikboot, welke in de nabijheid van de 


JA, WE HEBBEN NIET VEEL 
TĲD TE VERLIEZEN. 

AAN EEN OVERVAL VALT 
NIET TE DENKEN | DE LAAT. 
STE IS WEER MISLUKT 


2 nn 
IK MOET EERST LEZEN WAT ONZE 
ME GESCHREVEN HEEFT. 


: BLAKE HAALT VOORZICHTIG EEN BRIEFJE TE VOOR- 
"E ۱(۸ UIT DE VRUCHT. 


st op hem wacht. 


KAPITEIN BLAKE, DE VISSER WACHT OP 
UW BEVELEN. HIJ ZOU ZO SPOEDIG MO. 
Ef NAAR DE HAVEN WILLEN TERUG- 


EEN OGENBLIKJE, KOM- 
MANDANT. 





OLRIK HEEFT ZIJN GE- 
DULD VERLOREN, MOR- 
TIMER HEEFT DEZE MID- 
DAG VIER EN TWINTIG 
UUR TĲD GEKREGEN 





OM ZICH TE BEZINNEN. 


WACHT EEN OGEN- 
BLIKJE, IK HEB EEN |M 
IDEE ! HEB JE SCHRIJF- 
GERIEF ? 


EENS DEZE TIJDSPANNI 
VERSTREKEN, ZAL. OLRIK j 
HEM HET GEHEIM MET ALLE 
MIDDELEN AFDWINGEN, 
WELKE OOK DE GEVOL- 
GEN MOGE 1 


< 


TERWIJL HET BOOTJE IN ALLERIJL NAAR DE KUST TERUGKEERT, EN WELDRA SCHUIFT DE ONDER- 

BOODSCHAP AAN Sf MAAKT DE ONDERZEEER ZICH KLAAR TOT HET DUIKEN. ZEEER WEG ONDER DE GOLVEN 
DE VISSER, — 2 _ 7 VAN DE OCEAAN. 

EN ZEG HEM DIE ۶ 7 š 8 8َ > 

ZO SPOEDIG MO- ⁄ ; 

GELIJK AAN NASIR 
d TE BEZORGEN | 
| EN DAN VOORUIT | 


GEEF DEZE BEGREPEN, 


BAKBOORD, ACHTERAAN 3. — STUURBOORD, VOORAAN 3. — 
HET ROER OP 15 LINKS, — WEG 260. — LANGS BEIDE ZIJDEN 
VOORUIT 1 





(Wordt voortgezet.) 


